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— AzEmpressoflrelandkatasztrófájáió 

Londonból jelentik: Az (Empress of Irelaiu 
katasztrófájának ügyében mülködő vegyes 
bizottság tegnap kihallgatta az elsülyedt lia-
jó egyik utasát, egy angol-mérnököt, aki lia-
tározotfán megcáfolja Kendall és Andersen 
kapitányok állításait, hogy hajóik a katasz 
tréfa pillanat álban csak negyed gyorsaság-
gal haladtak. A mérnök állítása szerint az 
Empress of Ireland gépei teljes erővel mii 
ködtek, amit határozottan tud, mert néhány 
perccel a katasztrófa előtt 'a gépház, környé 
kén járt. A Storstad szintén teljes sebesség-
gel haladt, mert attól a pillanattól, ahogy 
lámpái .feltűntek mintegy 50 méter távol-
ságban, alig mult egy perc az összeütközésig. 

— Merénylettervek az angol király ellen 
Londonból jelentik: V. György angol király 
tegnap látogatást tett a derbyshirei iparte-
lepeken. A király .fogadására nagy előkészü-
leteket 'tettek. Magas, pompás emelvényt épí-
tettek és aranyozott bíborbársony széket tet-
tek a sátorba. Egy detektivnek feltűnt egy 
fiatal nő, Irene Casey, aki nagy zöldes szinü 
bőrtáskát vitt és körüljárta a.z emelvényt. 
A detektiv liozzáugrott és kiikapta a kezéből 
a bőrtáskát, őt magát erősen karon,fogta, 
ugy vitte a rendőrállomásra. Casey kisasz-
szony nem tagadta, bogy robbanó anyagokat 
akart u királyi díszsátor alá helyezni. A bör-
táskában négy csomag veszedelmes robban-
tószer volt, négy méter gyújtózsinór, két vil-
lamos zseblámpa, benzin, olló, gumimikeztyü. 
A veszedelmes sziiífrazsett, áki nyilván me-
rényletet akart elkövetni a király ellen, 
vagy .legalább iis (feltűnést és riadalmat akart 
kelteni, Letartóztatásban van. A vizsgálat 
alatt minden felvilágosítást megtagadott és 
kijelentette, bogy egy szót sem fognak belőle 
kicsikarni. — Nottinghamból jelentik: A 
rendőrbiróság elé tegnap egy asszony került, 
akit kevéssel a királyi pár megérkezése előtt 
a fogadáshoz felállított tribünön tartóztat-
tak le. Háromnegyed font robbantó szert ta-
láltak nála, azonkívül egy húsz láb hossza 
gyujtózsinórt és egy üveg .benzint. Végül 
szüfrazsett-röpiratokat is .találtak nála. 

— Uj postapalota Nagy kik Indán. Nagy 
kikindáról jelentik: Az uj postapalota ügye, 
mely a város fejlődését is lényegesen befo-
lyásolja, már meglehetősen előrehaladott 
stádiumban van. A temesvári postaigazgató-
ság három kiküldöttje napokon át tárgyalt a 
város polgármesterével és e tárgyalások 
eredményeképpen a tervre nézve teljes már 
a város és a postaigazgatóság közt az elvi 
megállapodás. Ki van szemelve az uj palo-
ta helye is, amennyiben az igazgatóság a vá-
rossal abban állapodott meg, hogy az uj 
posta a .mostani tűzoltólaktanya helyére ke-
rül. Az építkezéshez, melyet a város végez-
tet, valószínűleg mér az ősz folyamán hoz-
zá lehet fogni. 

— A legújabb színigazgató. A legujabo 
magyar színigazgató: Koncz Mihály, a mis-
kolci színtársulat volt segédszinésze és 
könyvtárosa. Koncz Mihály társulatot szer-
vezett Egerben és a társulatával elindult 
világgá. Szép piros-fehér-zöld szinü plaká-
tokat nyomatott, amelyeken ez áll: „Nem-
zeti színészet. Koncz Mihály igazgató daltár-
sulata. Poroszló anyaváros. A daltársulat 
hősszerelmese, lirai szerelmese, jelleme, npa-
szinésze, táncosa, komikusa, főrendezője, 
pénztárnoka, direktora, kórisitája: Koncz 
Mihály. Szubrettje, koloratur-énekesnője, 
balletmesternője: Koncz Mihály né. Operetí-
buffója, szinlapragasatója: Imre, a társulat 
vliszletezője. A többi szerepeket egy egri 
leány és egri diák kreálják." Nos, ez a tár-
sulat. — Azután következik a diszlettár: há 
rom szoba díszlet, minden szobát egy-egy 
szobának a sarka ábrázolja, azután van egy 
erdő. A garderobe: egy régi lakkcipő, egy 

lyukas kard és valami föveg-féle, amiről nem 
lehet bizonyosan tudni, hogyan kell használ-
ni: nappal .a fejen vagy éjjel a naehitkaszt-
liban? 'Ez a garderobe. .A társulat anyavá-
rosa Poroszló, ahol már szombaton meg is 
tartják az első előadást, — a községi korcs-
ma erre a célra kitisztított állásában. Koncz 
Mihálynak ma még csak daltársulata van, 
jövőre azonban már színigazgatói koncessziót 
kér. Neki nem nagy kunszt. A Konc már 
meg van hozzá, csak éppen az esszió hiány-
zik. 

— ötvenezer korona az ablaküvegért. 
Beöthy László, amellett, hogy többszörös 
szinházdirektor, két fővárosi bérház tulaj-
donjogával is büszkélkedhetik. A házak a 
Király-utcában vannak s a tulajdonosnak, a 
bérjövedelmen ikiviil — kártérítési pert is 
hajtanak. A .napokban !Sallay Sándor dr. 
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nyugalmazott törvényszéki jegyző, ügy® 
jelölt 50,000 korona kártérítési költségé 
fájdalomdíjért és gyógyítási költségért W 
setét indított Beöthy ellen, Mult év augusz-
tusában ugyanis — a kereset szerint — a jvl' 
rály-utea 25. számú ház előtt .ment, a m i / 
a második emeletről egy ablaküveg znha" 
le s élével ép a fejére esett. A.z üvegda® 
Sallay hal halántékától a fej közepéig l l U / 
dó, mintegy nyolc centiméter hosszú, csoj 
tig hatoló sebet okozott, azonkívül m f e / 
tette a koponyaosont hártyáját, ső't több a 
lakszilánk behatolt a szemébe s az ideg® 
átvágta. A felperes azt állit ja, hogy a 

lések miatt munkaképessége 30—40 száz"11' * 
kai csökkent ós minthogy óvenkint batj'2 

korona keresete van, hátralevő éveire a* 
korona kártérítést kér megállapitam a . 
da pesti törvényszékinél. Ezenkívül az o r \ j. 
és gyógykezelési dijak meg térítése iránt y 
lön peri indított a VII. kerületi járásbírósá-
gon. Sallay keresetét arra alapítja, hogy ^ 
bekövetkezett szerencsétlenségért 
Beöthy a felelős, mert az ablakot a lakó b'1/ 
szőri kérése és sürgetése dacára sem ftS'!u'n 
tatta meg. Az érdekes perben a napok' 
történik meg a perfelvétel. 

— Pirománikus asztalossegéd. 
kikindáról irják: Bajsa község ha tá ra^ 
néhány nap előtt egyszerre négy gazda 1 

; i i . i - • • - ttfW 
ját. 

„ UV.--J 
A tüzek után a topolyai csendőrség ed 'oín0 
egy gyanús emibert, aki hosszas vallatás u 
beismerte, .hogy Pálity Antalnak hlV[.;rt 
zomhori illetőségű asztalossegéd és hogy/,-, 
annak idején a tűznél, de csak gyöny;"" 
dött 'benne. Pálityot az ügyészség fog1®//. 

nyáján keletkezett tűz, mely mintegy 
korona kárral sújtotta a község lakosság 

szállították, ahol meg foják vizsgálni ®lnl0 

beli állapotát, mert az a gyanú merült föl 
hogy pirománikus. 

— A házasélet bölcse. Érdekes bead-
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'ány érkezett ma a szegedi,rendőrséghez. 
öreg, valamikor jobb sorsú bácsika k®r , 
talmi segítséget örökségből eredő 

ok"' 
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siíás miatt, melyeit neki férfi testvér® 
zott. Testvére nem fizeti meg a kárt, 
házánál az asszony parancsol s az ne® 

itie 

keser6' gedi. Panaszos bácsika efölött való 
d és ében a bölcseség nádisipjához nyúlt s 
fújta belőle' Pánt is megszégyenítő en® rI 

nmsokat: 
jetíbrt „A női papucs kormányoz a házas®-

Ahol a tyúk kukorékol a kakas hely ' 
Ahol az asszony -beszél az ura hely 
Ahol a macska szalad az egér eü" ' 
iS rövid ha j bukik a hosszú előtt: 
Ott nincsen házasélet, Amen!' 

Sajnos, ezek a bölcs szentenciák fíG ^ 
ditották meg a rendőrség szivét, b a r ,^5-
jó szive van, mert hát hatásköri l l ( 

ség hiányában a keresetet vissza kel'6 

sitani. ]letti 
— Templomégés. A Danzig 

Nagy-Czystében meggyuladt és P 0 , j ' A 
a vidék legrégibb katholikus temP'0 

tüz ugy ütött ki, hogy a sekrestyés & 0jt 
füstölni a toronyból egy méhrajt, 
telepedett meg. Ámde a régi gerenda ^ to-
zet fogott és nemcsak a templom, de ^ A 
bánia gazdasági épületei is elhaurv®' ^ 
sekrestyés annyira a szivére vette ®z 
got, hogy bánatában meghalt. , - jeji" 

— Baleset a cirkuszban. AradJ Ljtó 
t:ik A Sahmidfpcirkusz ma esti 1111 

előadásán sajnálatos baleset t ö r t e / / 
barth M. orosz zsoké, midőn lovára / / 
ugrani, elhibázta az ugrást és a 101/ik"5, 
hant, esés közben fejjel ráesett 
köröndjének bárrierjére. A szerencse11 ^ 
.ber elvesztette eszméletét. A b a ^^t V 
lonsternáoiét keltett. A szegény ^ 
vitték az öltözőbe, ahol Jankó 
vos megvizsgálta és megállapította. 
zsoké könnyebb agyrázkódást szc>1' 

— Ingyenes balatoni kalau*-
toni Szövetségnek most jelent meg fl 


